
Ikastetxea: .........................................................

Irakaslea: .........................................................

DDBBHHOO  BBaattxxii lleerrggooaakk



Gure hizkuntzan inprimatu zen
lehenengo liburua.

Linguae Vasconum Primitiae
Bordele (Frantzia), 1545.
Bernat Etxepare.

Literatura 
erlijiosoa. 
Hitz neurtuz 
eginiko obra mardula.

Manual Debotionezkoa
Bordele (Frantzia), 1627.
Joanes Etxeberri, Ziburukoa.

Gure 
literatura klasikoko

obrarik ospetsuena.

Gero
Bordele (Frantzia),1643.
Pedro Agerre “Axular”. 

Testamentu Berria
Arroxela (Frantzia), 1571.

Joanes Leizarraga buru
zen idazle talde baten

itzulpen lana.

Joana III.a Albretekoa, Nafarroako
Erregina, Nafarroa Beherean

(1555-1572).

Euskaltzalea.
Protestantismoa zabaltzeko,

Testamentu Berria obraren itzulpena
agindu zuen. Bibliaren zati berria da.
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Bigarren ahapaldia. Molda ezazu: jar ezazu
prosaz, esanahiari eutsiaz.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Azter ezazu Etxepareren bertsoen eskema
metrikoa, hau da, neurria (silaba eta lerro
kopurua) eta errima. Jarri laukian, eskema gisa.

Aztertu lehenengo eta hirugarren ahapaldiak.  

1. Bost hiperbaton daude (hitzen ordena aldatua):
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Zer funtzio du hiperbatonak bertso horietan?
❍ Errima egin ahal izatea.
❍ Egitura indartsuagoa lortzea.
❍ Helburu estetikoa du, dotoreago gera dadin.

Aztertu azken bertsoak.  

1. Batean poeta naturako irudi batekin balia tzen
da mezuari sarrera egiteko. Idatz ezazu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Baliabide hori gure ahozko poesian maiz azal -
tzen da: kopletan. Idatzi gogoan duzun bat.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Andre eder / jentil batek // bihotza deraut / ebatsi,
hartzaz orit / nadinian  // deus ere ezin / iretsi.

Nik hura nola, / nahi nuke  // hark banenza / onetsi;
ezin bentu / ratuz nago, //  beldur dakion / gaitzi.

1  lapurtu dit
2 gogoratzen naizenean
3 ezin ezer jan
4 maite izango banindu
5 ausartu ezinik
6 gaizki irudituko zaiolakoan
7 ispilu
8 halako dohaina lukeena (magikoa)
9 erakuts diezaiodan

10 haren bidez
11 bertan
12 ikus dezadan
13 ni penatan edukitzeko
14 nauzu  sufritzen 

15 elkartzen naizenean
16 dardarka jartzen zait
17 jakingo balu
18 hark nahiko balu
19 neureak
20 neba-arrebak
21 baldin eta
22 esango banio
23 sentimendua
24 erdibituko litzateke
25 eroriko nintzateke
26 halakoxea
27 penatan naukana
28 eroturik nauka

AAndre eder jentil batek bihotza deraut ebatsi1,
hartzaz orit nadinian2 deus ere ezin iretsi3.

Nik hura nola, nahi nuke hark banenza onetsi4;
ezin benturatuz5 nago, beldur dakion gaitzi6.

MMirail7 bat nik ahal banu hala luien donoa8,
neure gogoa nerakutson9 sekretuki han barna10,
han berian11 nik nakusen12 harena ere nigana,

hutsik ezin egin nezan behin ere hargana.

EEne gaizki penatzeko13 hain ederrik sortu zen, 
gauaz eta egunaz ere gaizki nizi penatzen14.

Harekila bat banadi15, bihotza zait harritzen16,
neure penen erraitera ere ez niz ausartzen.

EEne gogoa baliaki17, maite bide ninduke;
ni errege balin banintz, erregina litzate.

Hura hala nahi balitz18, elgarreki ginate;
haren haurrak eta eniak19 haurride20 oso lirate.

BBalinetan21 nik banerro22 hari neure bihotza23

eta gero balin balit respuesta bortitza, 
dardoak bano lehen liro erdira24 ene bihotza;
duda gabe eror nainde25 han berian hilotza.

AArtizarrak bertzetarik abantaila darama;
halaber26 da anderetan ni penatzen nuiena27.

Hanbat da eder eta jentil, hartzaz ero narama28;
zori onian sortu date haren besoan datzana.

EEne gogoa nola baita zuzen jarri hargana,
harena ere Jangoikoak dakarrela nigana;
ene pena sar dakion bihotzian barrena,

gogo onez egin dezan desiratzen dudana.

beldur(rez) dakion gaitzi



Irakur itzazu informazio horiek eta bete hutsu-
neak beheko zerrendetako hitzak aukeratuta.
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• XVII.eko testuinguru erlijiosoa

AA urreko mendean Elizaren ustelkeria zuzen -
tzeko Martin Luther-ek Erreforma protestan -

tea egin zuen. Horren erreakzio gisa, Eliza kato-
likoak . . . . . . . . . . . . . . . . . . sustatu zuen eta
horrek katolizismoaren jokabide zurruna eta bel -
du rrezkoa ekarri zuen: 1542an . . . . . . . . . . . . ,
1543an zentsura inprentan eta 1545-63an
Trentoko Kontzilioa. Kontzilioaren eraginez
literatura aszetikoa eta . . . . . . . . . . . . . asko
hazi ziren eta elizako liburuak . . . . . . . . . .

hizkuntzetan jartzen ere hasi ziren.

• Axular eta erretorika klasikoa

GG arai haietan unibertsitateetan ikasitakoek erre-
torika . . . . . . . . . . . . . sakon lantzen zuten.

Axularrek bere irakurgai zatiak egituraketa klasiko
baten arabera . . . . . . . . . . . . zituen, lau ataletan.
Lehenengo, auziaren . . . . . . . . . . . . . . . , hots,
zer frogatu nahi duen; bigarrenik:  arrazoiak
ematea; hirugarrenik, . . . . . . . . . . . . . . . .
hornitzea; eta laugarrenik, . . . . . . . . . . . . . . .

AA xularrek bere obran hainbat eta hainbat aipu
txertatzen du . . . . . . . . . . . . . , autore

klasiko askorenak.  Eta, ondoren, euskaraz ematen
ditu, maisutasunez itzulita eman ere. 

Jokabide horretan bi . . . . . . . . . aipatu dituzte
ikertzaileek: bata, Axularrek bere . . . . . . . . . . . .
edo jakituria erakusteko gogoa; bestea, itzulpen
egokiak egiten irakasteko helburua, hots, Axularrek
elizgizonei latinezko testuak egokiro nola
. . . . . . . . . . . . . behar ziren irakasten zien.

• Sarako Eskola

XX VII. mendean, Lapurdin, idazle talde garran -
tzitsu bat sortu zen, gehienbat . . . . . . . . . . . .

osatua: Ziburuko Etxeberri, Axular, Materre,
Argaignarats, Haranburu, Klaberia eta beste batzuk.
Dirudienez, . . . . . . . . . . . . . zen taldeko idazle
ohore tsuena, eta Axular trebeenetakoa. Sara,
. . . . . . . . . . . . . eta Ziburu herriek osatzen duten
triangeluan mamitu ziren harremanen sare horretan,
denen artean, gure lehen literatur . . . . . . . . . . . . .
indartsua piztu zuten eta lapurtera klasikoa deitu
den  hizkuntza literarioa garatu zen.

• Gero

LL iburu . . . . . . . . . . . . . da Gero: geroko
gerotan dabilenari, hau da, bere arimaren

. . . . . . .  . . . . . . gerorako uzten ari denari
kargu hartzeko obra da, salbazio bidean lehen-
bailehen jar dadin limurtzeko.

Liburua egiteko . . . . . . . . . . . . lagun talde
batean jaso zuela aipatzen du sarreran, Sarako
Eskola izenez ezagutzen dugun gizon ikasien
taldean, hain zuzen. Eta . . . . . . . . . . . . . . . . .
egiteko asmoa ere azaldu zuen. Bat argitaratu
zuen, ordea; baina bikaina.

MM ende honetako autore eta obra ia guztiak
. . . . . . . . . . . . . . . . . . dira. Garai hartan

. . . . . . . . . . .  aldean, batik bat, loratze ekono-
miko garrantzitsua gertatu zen: untzigintza,
arrantza (balea, bakailaoa...) eta merkataritza
arloetan. Eta horrek jende . . . . . . . . . . . . mul -
tzo bat sortu zuen, liburuak erosteko ahalmena
ere bazuena. Hegoaldean, berriz, . . . . . . . . . . .
ekonomikoa gertatzen ari zen, Espainian bezala.

• XVII.eko testuinguru ekonomikoa

• Gero: latinezko aipuak eta itzulpenak

✵ Kontrarreforma
✵ nazio
✵ Iparraldekoak
✵ Inkisizioa
✵ mistikoa
✵ Lapurdi

✵ salbazioa
✵ enkargua
✵ eskolatu
✵ beherakada
✵ aszetikoa
✵ bi partetan

✵ Donibane
✵ mugimendu
✵ klasikoa
✵ taxutu
✵ elizgizonek
✵ Etxeberri
✵ aurkezpena

✵ adibideekin
✵ arrazoi
✵ erudizioa
✵ euskaratu
✵ ondorioa
✵ latinez



Aztertu item hauek eta markatu egia diren ala ez: Egia / Faltsua.

1. Pedro Agerre Axular idazlea Lapurdin jaio zen, XVI. mendean  . . . . . . . . . . . . . . . . . ❍ ❍
2. Gero obra talde lana da, Axularrek eta beste apaiz batzuek elkarlanean egina.  . . . . . ❍ ❍
3. Axularrek autore klasikoen aipu ugari txertatu zituen, latinez.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . ❍ ❍
4. Gero obra argitaratu zenean, XVII. mendean, Iparraldeko ekonomia ondo zegoen.  . . . ❍ ❍
5. Irakurtzaileari sarreran, Axularrek obra bi zatitan egiteko asmoa azaltzen du.  . . . . . . ❍ ❍
6. Sarako Eskola deituriko mugimenduan Axular izan idazle guztien gidari.  . . . . . . . . . . ❍ ❍
7. Axularren obra literatura erlijiosoan kokatzen da, aszetika azpigeneroan.  . . . . . . . . . ❍ ❍
8. Nafarreraz idatzi zuen obra Axularrek, eta zati batzuk beste euskalkietan.  . . . . . . . . . ❍ ❍
9. Axularrek maiz jotzen du naturako elementuetara eta adibideetara tesiak biribiltzeko.  . ❍ ❍

10. Gero obran Axular erretorika molde berri bat erabiltzen aitzindaria izan zen.  . . . . . . . ❍ ❍
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Sermolari ospetsua Urdazubi Latinezko aipu ugari, erudizioa NafarroaEuropan elizliburuak nazio hizkuntzetan

FITXA TEKNIKOA. Koka itzazu beheko informazioak. Grisez daudenak, goiko hutsuneetan.

Sara-Donibane-Ziburun idazle talde garrantzitsua Hitz lauz Erlijioa-Aszetika Arimaren salbazioaPedro Axular

Prosa aberatsa, egituretan eta lexikoan Sarako eskola giroan sortua Kontrarreforma ondorengo giroanBordelen

Gero Axularren prosa, euskara klasikoa Irakurgaiak egitura klasikoan eratuak Saran Obra bi partetan egiteko asmoa

Lapurdin egoera ekonomiko ona 1643Erlijiozko obra aszetikoa Autorea ohartua euskara molde aniztasunez XVII

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

• . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

• . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

• . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

• . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

• . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

• . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

• . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

• . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

• . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

• . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

• . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

• . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  



Zein obra da?

1. Bordelen argitaratu zen, XVI. mendean.  . . . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
2. Barroko garaiko obra da.  . . . . . . . . . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
3. Prosazko lehenengo obra da euskal literaturan. . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
4. Sarako Eskola deitu den taldean sortu ziren.  . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
5. Errenazimentu garaiko obra da.  . . . . . . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
6. Maitasun poemak ditu.  . . . . . . . . . . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
7. Ia 8.000 bertso biltzen dira obran.  . . . . . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
8. Bi zatitan egitekoa zen.  . . . . . . . . . . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
9. Genero liriko erlijiosoan kokatzen dira.  . . . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍

10. Bordelen argitaratu zen, 1643an.  . . . . . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
11. Dituen bertsoen eskema hau da: 4 / 4 // 4 / 3.  . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
12. Euskara zaharra du eta lexikoan latinismo ugari.  . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
13. Latinezko aipu asko dauzka, ondoren euskaraturik.  . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
14. Protestantismoaren zabalkunde giroan egina da.  . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
15. Duen prosa moldea euskara klasikotzat hartzen da.  . . . . ❍ ❍ ❍ ❍

Nor da?

1. Haren obra euskal literatura klasikoko luzeenetakoa da.  . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
2. Nafarroa Behereko euskalkian idatzi zuen.  . . . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
3. Haren obra galdurik egon zen mendeetan.  . . . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
4. Trentoko Kontzilioaren garaian idatzi zuen obra.  . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
5. Erlijiozko obra aszetikoa idatzi zuen.  . . . . . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
6. Hiru obra idatzi eta argitaratu zituzten.  . . . . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
7. Saran egon zen, eta sermolari ospetsua izan zen.   . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
8. Kartzelan egon zela kontatzen du bere obran.  . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
9. Bere obrari titulua latinez jarri zion.  . . . . . . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍

10. Nafarroako Erreginaren aginduz egin zuen bere obra.  . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
11. Bazekien bera zela euskarazko lehenengo idazlea.  . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
12. Urdazubin jaio zen eta Salamancako unibertsitatean ikasi zuen. ❍ ❍ ❍ ❍
13. Itzal handia izan zuen beraren garaiko idazleengan.   . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
14. Lehena izan zen Euskal Herria izena erabiltzen.  . . . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍
15. Emakumeen aldeko lehenengo poema idatzi zuen.  . . . . . . ❍ ❍ ❍ ❍

Jarri hitz horien esanahiak.

1. ezein . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
2. Mosen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
3. engoitik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4. jalgi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
5. banerro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
6. halaber . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7. lauda ezak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8. erideiten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
9. emazte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10. haboro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11. translazione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
12. batbederak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
13. goitikora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
14. begitarte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
15. dakusan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
16. desenkusatu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
17. deliberatu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
18. ase . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
19. aitzinatu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
20. barkakizun . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

21. bego . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
22. ebatsi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
23. behatzea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
24. dakusan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
25. sarri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
26. liskartu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
27. gibeletik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
28. baizen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
28. ahuspez . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
30. arteino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kokatu mapako zenbakiak
informazioen aurrean.

1

3
2

Euskarazko lehen esaldiak.
Leizarraga jaio zen.
Martin Zalbaren gutuna.
Refranes y Sentencias argitaratu zen.
Milia Lasturkoaren eresi kanta.
Linguae Vasconum Primitiae obra.
Pedro Axular jaio zen.
Testamentu Berria argitaratu zen.
Jaun Peru Abendañoren kanta.
Leizarraga hil zen.
Manual Debotionezkoa obra.
Etxepare jaio zen.
Fr. Juan Zumarragaren gutuna.
Euskara, Lingua Navarrorum. 
Sarako Eskola garatu zen.
Gero argitaratu zen.
Poza lizentziatuaren obra.

Iruñea, 1415.
Aramaio, 1443.
Arroxela, 1571.
Bilbo, 1587.
Bordele, 1627.
Beskoitze, 1506.
Bastida, 1601.
Errioxa, 950~.
Antso VI, 1167.
Arrasate, 1450~.
Bordele, 1545.
Urdazubi, 1556.
Sara-Donibane-Ziburu
Bordele, 1643.
Sarrasketa 1480~.
Iruñea, 1596. 
Durango, 1537.

5
4

6

8

7
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10

16

16

16 14

12

13

9 15 17 1
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Diccionario
trilingüe
Donostia,
1745.
Manuel
Larramendi.

El imposible
vencido
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NNabusi lehenek1 lan berri guzietan
anitz elesari2 jardiesten3 dute,

hatsarrea4 zeren emaiten baitute,
zein erdia baita gauza gehienetan.

Ban’are dutenek betegintzarretan5

ezartzen lan hura gehiago bute6.
Ezen ez eskasik7 utziten balute,

ed’urhent-peiturik8 zenbait eretzetan9.

Halakotz hik, Zalgiz, Euskaldun Poeta,
burura10 behar duk erramu-boneta11,

zeren, nola baihaiz Parnason12 gainean

bederatzi ahizpez13 maiteki hazia,
heiek erakatsiz hik, gur’adinean14,

burutar’eman15 duk bertzek doi hasia.

GGauik, egunik
ez dinat unik, 
hireki ez baniz1, Argia.
Hirekin ez baniz 
itsu hutsa niz,
zeren baihiz en’argia.

HHirekil’2, aldiz,
bederak’aldiz3

bazter lekutan baturik, 
nonbait banago,
nun botzenago4,
ezi Errege gertaturik5.

1 aitzindariek
2 laudorio
3 hartzen
4 hasiera
5 perfekzio mailan

6 izan bezate
7 eskas
8 amaitu gabe
9 alderditan

10 jarri

11 ereinotz koroa
12 Musen bizilekua
13 musez
14 garaian
15 bukatu 

1 banaiz
2 hirekin

3 noizbehinka
4 pozago

5 izanda

1

LLagun artean
hel nadinean6, 
elaketan7, erogoan8,
ez nun dostatzen9, 
ez nun mintzatzen,
hi beti-beti haut gogoan.

ZZuzaz bertzerik
nehor10 maiterik
ez dudalarik herrian,
zu bezain gorrik,
ez hain gogorrik
ez dudala d’agerrian11.

2

Zalgizen hamalaukoa edo sonetoa.

Gaia: Zalgiz poeta bikainaren gorazarre.
Testuingurua: Oihenartek Zalgiz poetaren berri
ematen digu. Zoritxarrez, Zalgizen obra galdua da.
Bigarren ahapaldiko hiperbatona. Ordena
arrunta hau izango litzateke: 

baina are (laudorio gehiago) (izan) bezate
lan hura betegintzarretan ezartzen dutenek. 

Zein ahapaldiri dagozkio azalpenok?

A Horregatik, Zalgizek garaikurra merezi du. 
B Hala ere, laudorio gehiago merezi dute hasi-

takoa perfekziora eramaten dutenek, eskas edo
erdi eginda uzten dutenek baino.

C Lehenengoek, aitzindariek, laudorio ugari
hartzen dute, zerbaiti hasiera emateagatik.

D Besteek hasi baino egin ez dutena, Zal gizek,
musen laguntzaz, erabat bukatu du.

Markatu aukera zuzenak. Sei ✗.

❍ Sonetoen lerroak 11 silabakoak dira beti.

❍ Hamalaukoen egitura hau izaten da: 4 - 3 - 4 - 3.

❍ Oihenarten hamalauko horretan, lerrorik ge hie -
nek hamabi silabakoak diruditen arren, endeka-
silaboak (11) dira.

❍ Lehen lerroak 12 silaba ditu, baina gúzietan
hi tzaren azentuagatik –1 kontatu behar da. 

❍ 2. eta 3. lerroetan hiperbatona dago.

❍ Autoreak sinalefak beti egiten ditu, eta lau aldiz
grafikoki (‘) adierazi ditu. 

❍ Errima A B B A - A B B A - C C D - E D E da.

❍ 2. pertsonan, hika zuzentzen zaio Zalgizi. 

Argia daritzanari. Markatu aukera zuzenak.
Guztira, 5 ✗.

1. Poema horren gaia zera da, poetaren...
❍ zoriona ❍ amorrua
❍ ezinegona ❍ etsipena

2. Edukia:
❍ Poeta eta emakume eder bat maiteminduta daude.
❍ Maite duen emakumeak ez du poeta maite.
❍ Lagunekin dagoenean izan ezik, emakumea du

beti gogoan.

3. Figura erretorikoak.
Argia – argia

❍ Hitz joko bat da (homonimia), kontrastea sortzeko.
❍ Baliabide kaskarra da, potoa hain zuzen.

ez nun dostatzen – ez nun mintzatzen
❍ Hitz joko bat da hori ere.
❍ Errepikapena edo anafora da, enfasia emateko.
❍ Poetak bere etsipena nabarmendu nahi du.

6 nagoenean
7 hizketan

8 erokeriatan
9 dibertitzen

10 inor
11 nabaria da



Zati aukeratuak. Nor da bakoitzaren egile? Osa ezazu grafiko kronologiko hau.

«Duela ehun eta hogei urte idazten zuen
Mosen Bernat Etxeparek, Gara ziko herrialdean
apaiza zelarik...»

«Egunero ikusten dugun gauza da
euskaldunak gauza guztietan bere burua
ezagutzera emanarazten duela.»

«Nabusi lehenek lan berri guzietan / anitz elesari
jardiesten dute / hatsarrea zeren emaiten
baitute / zein erdia baita gauza gehienetan»

«Lepo arrai miratzeko / goxo besarkatzeko»

«Esku eta zango biak / zuri bezain guriak»

«Euskaraz frogatzeko ontsa hiltzeko bidea dela
herioaz eta hiltzeaz ardura oroitzea.»

«Ene erregea, eri bazira, sendo zite ordu onian.
Hementik zure ikusteaz kontent niz; ez naite
haboro abantza.»

«Hau da gerla eder eta miragarri hura, zeine tan
jakintasunak nahi baitu gizona altxatu eta
abantailatu, hala nola ignorantziak nahi baitu
aurtiki eta ostikatu.»

«Nihoren gogoko berri jakitekotzat behar ditugu
gogoko mandatariak, eta Aristotele filosofoen
printzeak dioen eredura, mandatari horiek dira
hitzak.»

«Eskuarazko lehenbiziko hatsapenak latin
ikasteko, zeren horiek baitira zein-nahi hiz kun -
tzaren zimenduak, zainak eta erroak.»

«Beste batzuk dituzu gure euskeran nahi ez
luketenak beste hizkundeetatik hiztxo bat ere.
Bedereko ergelkeria!»

«Eta badirudi, neka ez dadin, haizeak hartzen
duela bere besoetan, eta daramala nahi alde
eta bazterretara.»

«Gure jatorrizko edo jaiotzako hizkera ez balitz
bezala, eta euskaraz hitz egitea bekaturik
handiena balitz bezala, giza artetik kendu eta
lurpean hondatu nahi dute.»

«Itsu-itsuan askok esan ohi du euskara asko
direla, edo herri bakoitzean bere euskara dela;
baina zer dioten ez dakite. Ez da hori egia;
euskara bat da. Euskara bat honetan, egia da
dialekto edo hizkera asko direla.»

«Bakoitzak bere dialekto edo hizkerari jarraitu
ondo. Ohitura, usu eta kostunbrea hala da, eta
aurrera ere hala izango da.»

1596
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1657
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Osa itzazu zatiok.

1 Hatsarrea zeren emaiten baitute, zein erdia 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2 Zalgiz, euskaldun poeta, burura

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3 Jainkoak gizonari eman zion gauzarik abantai-

latuena eta premiazkoena. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4 Mirua, lurra uzten duenean, goratzen da 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5 Jendeen artean beste lengoajerik euskera baino 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6 Bizkaian beren hizkeran zein ederki iraun duten 
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